
Verze: vlastní finance 
Bytová jednotka č.

Sklep č.

Garážové stání č.

SMLOUVA O BUDOUCÍ SMLOUVĚ O PŘEVODU  VLASTNICTVÍ JEDNOTKY
CASA FUTURA s.r.o. 
se sídlem: Praha 1, Malá Strana, Nerudova 28/217, PSČ: 110 00
IČ: 264 44 046,  DIČ: CZ-26444046
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 82648
bankovní spojení: Volksbank CZ, a.s., č.ú.: 4200069406/6800
jednající panem Nino Altomontem, jednatelem společnosti 

(dále jen  „Budoucí převodce“)

a

pan/paní                          , r.č.

trvale bytem

se sídlem:

IČ:



DIČ:

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném ………………………, oddíl    , vložka 

bankovní spojení:
jednající …………………
(dále jen  „Budoucí nabyvatel“)

(společně dále též jen „smluvní strany“)

uzavírají dnešního dne, měsíce a roku tuto

smlouvu o budoucí smlouvě  o převodu vlastnictví jednotky
(dále jen  „Smlouva “)

I.

Úvodní ustanovení
1.1.
Budoucí převodce prohlašuje, že je výlučným vlastníkem bytové jednotky č. 2856/…….., vymezené dále v článku III. odst. 3.1. bod 3.1.1. této Smlouvy, situované v budově č.p. 2856, část obce Žižkov, stojící na pozemku parc. č. 834, o výměře 1888 m2, zastavěná plocha a nádvoří, v k.ú. Žižkov, obec Praha. Budova a pozemek jsou zapsány v katastru nemovitostí vedeném Katastrálním úřadem pro hl. město Prahu, Katastrální pracoviště Praha, na listu   vlastnictví  č.  1855   pro   k.ú.  Žižkov,  obec  Praha   ( dále  též jen  jako  „Budova“ nebo „Dům“ a  „Pozemek“ ). Kopie LV č. 1855 pro k.ú. Žižkov, obec Praha,  tvoří přílohu č. 1 této Smlouvy.

1.2. Budoucí převodce dále prohlašuje, že  je výlučným vlastníkem dále v článku III. odst. 3.1. bod 3.1.2.  této  Smlouvy   vymezeného   ideálního  spoluvlastnického  podílu  na  nebytové  jednotce 
             č. 2856/……..- garáži  situované v Budově.

1.3. Bytová  jednotka č. 2856/……a nebytová jednotka č. 2856/….. –garáž byly Budoucím převodcem vybudovány v rámci výstavby bytového komplexu  Rezidence Prokopova. Na povolení užívání stavby Rezidence Prokopova bylo dne 9.3.2009 MČ Praha 3, Úřadem MČ Praha 3, odborem výstavby, pod sp.zn. S UMPCP3 006136/2009, č.j. OV/223/09/Ur, vydáno kolaudační rozhodnutí, které nabylo právní moci dne 12.3.2009. 
1.4.
Projekt stavby bytového komplexu Rezidence Prokopova byl zpracován architektonickou kanceláří MIMOLIMIT, s.r.o., se sídlem Praha 1, Thunovská 18, PSČ 118 04, IČ: 26489015. Bytový komplex Rezidence Prokopova je realizován jako novostavba bytového domu nepravidelného půdorysu umístěného na Pozemku se sedmi nadzemními a dvěma podzemními podlažími. V podzemních podlažích Budovy jsou umístěny hromadné garáže pro 89 parkovacích stání a provozní zázemí objektu. V prvním nadzemním podlaží Budovy jsou  umístěny nebytové jednotky a hlavní vstup s recepcí, v zadních křídlech Budovy a v ostatních nadzemních podlažích Budovy jsou zrealizovány bytové jednotky.
1.5.
Budoucí převodce jako stavebník bytového komplexu  Rezidence Prokopova Prohlášením vlastníka budovy o vymezení rozestavěných jednotek v budově ze dne 3.9.2008, č.j. V-47495/2008-101 s právními účinky ke dni 4.9.2008, vymezil ve smyslu ustanovení § 4 zák. č. 72/1994 Sb., o vlastnictví bytů, v platném znění, rozestavěné jednotky v rozestavěné Budově. Po dokončení výstavby Rezidence Prokopova Budoucí  převodce vyhotovil dne……změnu prohlášení vlastníka budovy. Vklad změny prohlášení vlastníka o vymezení  jednotek v budově byl povolen dne…….č.j………, a to s právními účinky ke dni …..
II.

Předmět Smlouvy 
2.1. Předmětem této Smlouvy je závazek smluvních stran uzavřít smlouvu o převodu vlastnictví jednotky, na základě které Budoucí převodce převede na Budoucího nabyvatele vlastnické právo k předmětu budoucího převodu specifikovanému v čl. III. této Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v článku V. této Smlouvy.
2.2. Budoucí převodce se zavazuje, že ke dni uzavření smlouvy o převodu vlastnictví jednotky dle článku V. této Smlouvy nebudou na předmětu převodu specifikovaném  v článku III. odst. 3.1. Smlouvy váznout žádná zástavní práva, věcná břemena ani jiná věcná práva či užívací práva třetích osob, která by omezovala výkon vlastnického práva s výjimkou :

· práv a omezení, která vyplývají z platných právních předpisů

· práv a omezení souvisejících s funkčností Budovy ( tj. zejména přípojky, věcná břemena ve prospěch správců inženýrských sítí apod. ), užíváním ostatních jednotek  a společných částí Domu ostatními vlastníky jednotek, která vyplývají z prohlášení vlastníka o vymezení jednotek v budově, ve znění změny ze dne …….. nebo z platných právních předpisů

· zástavních práv zřízených v souvislosti se zajištěním úvěru poskytnutého Budoucímu převodci bankou, jmenovitě Volksbank CZ, a.s., se sídlem Praha 2, Nové Město, Lazarská 8, PSČ 120 00, IČ: 25 08 33 25 (dále jen „Banka“), k financování výstavby Projektu na základě smlouvy o úvěru ze dne 10.4.2007, ve znění případných dodatků, zapsaná do katastru nemovitostí vkladem pod č.j. V-26145/2007-101 a č.j. V-26147/2007-101 s právními účinky vkladu ke dni 28. 5. 2007, a  dále pod č.j. V-31187/2008-101 s právními účinky vkladu ke dni 11. 6. 2008.

2.3.
Budoucí převodce se zavazuje zajistit v souladu se  závazkem Banky, který je blíže specifikován v prohlášení Banky tvořícím Přílohu č. 2 této Smlouvy, vyvázání předmětu převodu dle čl. III. odst. 3.1. této Smlouvy ze zástavního práva uvedeného v čl.II. odst. 2.2. této Smlouvy (tj. předložení listin potřebných k výmazu zástavního a předkupního práva příslušnému katastrálnímu úřadu), a to do třiceti (30) pracovních dnů po doručení příslušné výzvy a za splnění následujících podmínek, resp. poslední z nich :

· bude uzavřena smlouva o převodu vlastnictví jednotky a na příslušný katastrální úřad bude předložen návrh na zahájení řízení o povolení  vkladu vlastnického práva dle této smlouvy o převodu vlastnictví  jednotky, a  

· bude uhrazeno 100% kupní ceny za předmět převodu s tím, že celá kupní cena bude  poukázána  ve prospěch předem stanoveného výnosového bankovního účtu vedeného Bankou, u kterého je dispozice Budoucího převodce s peněžními prostředky omezena v souladu s uzavřenou smlouvou o úvěru, nebo Budoucím nabyvatelem bude za splnění stejné podmínky celá kupní cena poukázána ve prospěch Budoucího převodce na speciální jistotní účet spravovaný Bankou. 

            
Budoucí nabyvatel bere na vědomí, že Banka nevydá takové prohlášení dříve, než jí budou smluvními stranami předloženy příslušné originály či úředně ověřené kopie listin prokazujících splnění  výše uvedených podmínek.

III.

Předmět budoucího převodu 
3.1. Budoucí převodce a Budoucí nabyvatel se zavazují, že v termínu a za podmínek stanovených touto Smlouvou uzavřou smlouvu o převodu vlastnictví jednotky, jejímž předmětem převodu bude:

3.1.1. bytová jednotka č. 2856/…….. s příslušenstvím, dispozičně řešená jako ……, nacházející se v …… nadzemním podlaží Budovy ( sekce … ), o celkové podlahové ploše ………m2, s balkonem/terasou o podlahové ploše  …. m2  (přičemž podlahová plocha balkonu/terasy se nezapočítává do  celkové podlahové plochy bytové jednotky), a sestávající se z:

a)…………………….o výměře ………m2


b)…………………….o výměře ……   m2


c) …………………… o výměře ……. m2     

           K vlastnictví bytové jednotky č. 2856/……dále náleží :

           balkon…………………………………… m2
           Vybavení bytové jednotky č. 2856/……:
            WC mísa s nádrží                       ks




            vana                                           ks


       

            
            sprchový kout                            ks                                         
            umyvadlo                                   ks                                               
            baterie                                       ks
       

                      
            topení –nástěnný radiátor          ks        
       

            topení – podlahový konvektor   ks               
            topení – žebřík                          ks

       

 
            domovní telefon                        ks

       

 
            zvonek                                      ks                                                   
            listovní schránka                      ks                                     
Součástí bytové jednotky je veškerá vnitřní instalace (potrubní rozvody vody včetně vodoměrů, rozvody ústředního topení včetně měřičů, rozvody kanalizace a vzduchotechniky) kromě stoupacích vedení včetně uzavíracích ventilů, vnitřní elektrické rozvody od jističe pro danou jednotku a k nim připojené instalační předměty, vnitřní slaboproudé rozvody, podlahová krytina a stropní vystrojení prostor, vnitřní dveře a vnitřní okna nacházející se uvnitř bytu, jakož i vnitřní strany vstupních dveří a vnějších oken. Součástí jednotky jsou veškeré vnitřní nenosné příčky. Bytová jednotka je ohraničena vnitřní stranou obvodových zdí, vstupních dveří a vnějších oken a vnitřní stranou stropních a podlahových konstrukcí.
K vlastnictví bytové jednotky č. 2856/…..náleží spoluvlastnický podíl o velikosti …../…..na společných částech Domu  a na Pozemku. 
3.1.2.  ideální spoluvlastnický podíl o velikosti id. …../……z celku na nebytové jednotce č. 2856/…….- garáži s příslušenstvím, s jehož vlastnictvím je spojeno právo trvalého a výlučného užívání garážového parkování…….a skladové kóje …………..
Nebytová jednotka č. 2856/…..- garáž se nachází v …..podzemním podlaží Budovy, má celkovou podlahovou plochu …. m2, je v ní vymezeno …..garážových stání  a ….skladových kójí a skládá se z :
………………………
………………………                          

             Nebytová jednotka č. 2856/……- garáž nemá žádné vybavení. 

Součástí nebytové jednotky je veškerá vnitřní instalace kromě stoupacích vedení včetně uzavíracích ventilů, vnitřní elektrické rozvody od jističe pro danou jednotku a k nim připojené instalační předměty, vnitřní slaboproudé rozvody, podlahová krytina a stropní vystrojení prostor, vnitřní dveře nacházející se uvnitř jednotky, jakož i vnitřní strany vstupních dveří. Součástí jednotky jsou veškeré vnitřní nenosné příčky. Nebytová jednotka je ohraničena vnitřní stranou obvodových zdí, vjezdových a výjezdových vrat, vstupních dveří a vnitřní stranou stropních a podlahových konstrukcí.

K vlastnictví nebytové jednotky č. 2856/…..- garáže náleží spoluvlastnický podíl o velikosti …../…..na společných částech Domu  a na Pozemku                              

(dále jen „Předmět převodu“).

3.2.
Společnými částmi Domu jsou veškeré části Domu, které nejsou součástí některé z jednotek.

           
Společnými částmi Domu jsou dle specifikace prohlášení vlastníka o vymezení jednotek v budově, ve znění změny  ze dne……, zejména: 

· základy včetně izolací, obvodové a vnitřní nosné zdivo včetně fasády; 

· střecha, komínová tělesa, kouřovody a větrací šachty včetně ventilátorů, veškeré klempířské konstrukce – svody, okapy, žlaby,  hromosvody apod.;  

· hlavní svislé a vodorovné konstrukce, příčky mezi jednotlivými bytovými a nebytovými jednotkami;

· průčelí, hlavní vstup se schodištěm, vstup pro tělesně postižené osoby, vstupní a spojovací chodby, recepce se zázemím (denní místnost, sprcha a WC) včetně vybavení;

· schodiště s podestami, chodby, okna a dveře společných částí Domu, světlíky, zábradlí a zámečnické prvky ve společných částech;

· výtahové šachty, výtahy a instalace s výtahem související;

· přípojky plynu, elektro, vody, kanalizace  a telekomunikací; 

· hlavní a domovní rozvody inženýrských sítí (včetně stoupacích potrubí), tj. zejména rozvody teplé a studené vody, rozvody kanalizace, rozvody ústředního topení včetně topných radiátorů a konvektorů umístěných ve společných částech budovy, rozvody vzduchotechniky, rozvod plynu od přípojky do kotelny, rozvody domovní elektroinstalace a k nim připojené instalační předměty (zejm. zásuvky, vypínače, jističe), rozvody a svítidla  nouzového osvětlení, slaboproudé rozvody včetně společné antény, satelitu a rozvodů domovního telefonu a zvonkových tabel na fasádě;

· hlavní vodoměr, hlavní plynoměr, měřiče tepla pro společné části Domu, hlavní a podružné elektroměry pro společné části Domu a pro jednotky;

· dešťová kanalizace, hydranty a hasicí přístroje;

· technické místnosti:  strojovny vzduchotechniky, plynová kotelna, předsíň kotelny, místnost pro umístění plynoměru a vodoměru, obezděná zpevněná plocha pro nádoby domovního odpadu – odpadové hospodářství, místnost úklidu;

· společná terasa (zahrada) v 1.NP včetně zpevněných ploch, chodníků, sadových úprav a prvků zahradní architektury;

· vjezdová a výjezdová vrata v 1.NP a s nimi související dopravní značení a  signalizace.

           
Veškeré společné části Domu jsou společné vlastníkům všech jednotek v Domě. V Domě nejsou určeny společné části, které by byly společné vlastníkům jen některých jednotek.
3.3. Na Budoucího nabyvatele přejdou:
· zástavní práva, věcná břemena a jiná omezení vlastnického práva  specifikovaná v čl. II odst. 2.2. Smlouvy,

· práva a povinnosti vyplývající ze smluv a přihlášek týkajících se dodávek médií a služeb pro Dům a jeho společné části,
· práva a povinnosti vyplývající z pojistné smlouvy na pojištění Domu a jeho společných částí,

· práva a povinnosti vyplývající ze smlouvy o obstarání správy nemovitostí a výkonu dalších práv a povinností dle čl. VIII. prohlášení vlastníka, ve znění změny ze dne…....
3.4. Popis  bytové jednotky s jejím schématem je Přílohou č. 3 této Smlouvy; popis nebytové jednotky - garáže s jejím schématem a s vyznačením umístění  příslušného garážového stání a skladové kóje je Přílohou č. 4.
3.5.
Popis vybavení a úprav bytové jednotky je obsažen  v popisu standardního vybavení, které tvoří  Přílohu č. 5 této Smlouvy. Budoucí nabyvatel bere na vědomí, že vzhledem k dokončení výstavby Budovy s jednotkami není oprávněn požadovat žádné dispoziční nebo klientské změny vybavenosti Předmětu převodu.

3.6. Smluvní strany této Smlouvy prohlašují, že vymezení Předmětu převodu tak, jak je uvedeno v této Smlouvě, považují za dostatečně určité. 
IV.

Společenství vlastníků jednotek

4.1. Budoucí nabyvatel si je vědom, že při splnění podmínek  § 9 a násl. zákona č. 72/1994 Sb., o vlastnictví bytů, v platném znění, vznikne v Domě společenství vlastníků. Každý vlastník jednotky nacházející se v tomto Domě je jako člen společenství povinen podílet se na provozu a správě společných částí Domu. Každý vlastník jednotky bude proto povinen platit měsíčně příslušnému společenství vlastníků jednotek, resp. správci pověřenému správou domu, poplatek za údržbu společných částí Domu a za služby, a to dle velikosti svého spoluvlastnického podílu, pokud nebude v konkrétním případě prohlášením vlastníka vymezení jednotek v budově stanoveno jinak. Pravidla pro přispívání spoluvlastníků Domu na výdaje spojené se správou, údržbou a opravami společných částí Domu, pravidla pro správu společných částí Domu a označení osoby pověřené správou Domu jsou obsaženy v prohlášení vlastníka o vymezení jednotek v budově, ve znění změny ze dne……..Správcem pověřeným  správou domu  je REALSTONE s.r.o, se sídlem Praha 3, Slezská 53/850, PSČ 130 00, IČ: 276 53 234, přičemž Budoucí nabyvatel toto bere na vědomí a souhlasí s tím, že vstoupí do smluvního vztahu s tímto správcem Domu, jakož i do všech práv a povinností ze smluv týkajících se provozu Domu a jeho společných částí.
V.

Uzavření smlouvy o převodu vlastnictví jednotky
5.1. Budoucí převodce a Budoucí nabyvatel se vzájemně zavazují uzavřít  za podmínek stanovených touto Smlouvou smlouvu o převodu vlastnictví jednotky, jejíž rámcové znění s výhradou změn obsahu sjednaných vzájemnou dohodou Smluvních stran tvoří Přílohu č. 6 této Smlouvy ( dále jen „ Smlouva o převodu vlastnictví jednotky “), a to do ……………. pracovních  dnů ode dne uzavření této Smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že případné údaje uvedené v tomto rámcovém znění Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky pouze vzorově nebo údaje dosud chybějící budou doplněny dle příslušných ujednání této Smlouvy a dle prohlášení vlastníka budovy o vymezení jednotek v budově, ve znění ze dne………Smluvní strany prohlašují, že takové vymezení obsahu Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky považují  za dostatečně určité a že neuvedení těchto údajů nepovažují za vadu, která by měla mít vliv na platnost nebo závaznost této Smlouvy. Smluvní strany výslovně sjednávají, že závazek Budoucího převodce uzavřít  s Budoucím nabyvatelem Smlouvu o převodu vlastnictví jednotky zaniká, pokud ve výše stanovené  lhůtě ……..pracovních dnů ode dne uzavření této Smlouvy nebude ze strany Budoucího nabyvatele  uhrazena v souladu s článkem VI. této Smlouvy …………… část Kupní ceny ve výši…………...
5.2. Smluvní strany dále sjednávají, že obsahem Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky bude i ujednání o předání a převzetí Předmětu  převodu, které se uskuteční nejpozději do patnácti ( 15 ) pracovních dnů poté, co budou splněny následující podmínky, resp. poslední z nich :

· bude uzavřena Smlouva o převodu vlastnictví jednotky, a současně

· Budoucí nabyvatel uhradí Budoucímu převodci v souladu s čl. VI této Smlouvy 100% Kupní ceny,
a ujednání o přechodu nebezpečí nahodilé zkázy a nahodilého zhoršení Předmětu převodu na Budoucího nabyvatele ve smyslu § 590 zákona č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, v platném znění, které přejde dnem předání Předmětu převodu. Smluvní strany se zavazují k vzájemné součinnosti při předání Předmětu převodu. O tomto předání a převzetí Předmětu převodu bude sepsán příslušný protokol. Budoucí nabyvatel je povinen Předmět převodu převzít, a to i v případě pokud bude vykazovat vady a nedodělky, které však nebrání běžnému užívání. Dnem předání rovněž počne běžet záruční lhůta, která byla smluvními stranami sjednána takto:
· stavební část  36 měsíců

· zařizovací předměty, technické vybavení a technologické zařízení: v délce dle prohlášení jednotlivých výrobců
zařizovacími předměty a technologickými zařízeními jsou zejména vana, umyvadlo, klozetová mísa, sprchovací vanička, vodovodní baterie a sifony, vodoměry, termostatické hlavice, koncové prvky elektroinstalace,domácí telefon, kování, zámky dveří, dveřní křídla o obložkové zárubně, svítidla, ventilátory apod. 
5.3. Budoucí nabyvatel bere na vědomí, že součástí Smlouvy o převodu  vlastnictví jednotky bude i závazek Budoucího nabyvatele pojistit Předmět převodu proti běžným rizikům a zřídit své pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám.
5.4. Současně s podpisem Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky se smluvní strany  zavazují podepsat také návrh na zahájení řízení o povolení vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí, který připraví Budoucí převodce. Budoucí převodce zajistí, aby tento návrh na zahájení řízení o povolení vkladu vlastnického práva byl doručen příslušnému katastrálnímu úřadu nejpozději do pěti ( 5 ) pracovních dnů poté, co budou splněny následující podmínky, resp. poslední z nich :

· bude uzavřena Smlouva o převodu vlastnictví jednotky, a současně

· Budoucí nabyvatel uhradí Budoucímu převodci v souladu s čl. VI této Smlouvy 100% Kupní ceny.

VI.

Kupní cena a platební podmínky

6.1. Podpisem této Smlouvy se Budoucí nabyvatel zavazuje zaplatit Budoucímu převodci dohodnutou kupní cenu, která činí celkem …………. Kč (slovy: …………. korun českých) plus příslušná DPH v zákonné výši; tj. ………….Kč ( slovy: ………….korun českých )  včetně příslušné DPH v zákonné výši  (dále jen „Kupní cena“). 

           
Kupní cena za Předmět převodu bude uhrazena Budoucím nabyvatelem způsobem uvedeným v  čl. VI. odst. 6.3. této Smlouvy a je členěna následujícím způsobem:

            - za shora uvedenou bytovou jednotku č. 2856/…… (ve standardním vybavení – uvedeném v Příloze č. 5), s příslušenstvím, a příslušný spoluvlastnický podíl na společných částech Domu ve výši …./….., kupní cena ve výši …………Kč (slovy: …………………………..korun českých ) včetně DPH v zákonné výši 9%   

           - za shora uvedený spoluvlastnický podíl na Pozemku ve výši…./… kupní cenu ve výši …………… Kč (slovy: …………………………..korun českých) 
           - za shora uvedený ideální spoluvlastnický podíl na nebytové jednotce č. 2856/……-garáži s příslušenstvím o velikosti id..../….. z celku, s jehož spoluvlastnictvím je spojeno právo užívat garážové stání……..a skladovou kóji …….., a příslušný spoluvlastnický podíl na společných částech Domu kupní cena ve výši …………Kč (slovy: ………………….korun českých ) včetně  DPH v zákonné výši 19% 
           - za shora uvedený spoluvlastnický podíl na Pozemku o velikosti …./… kupní cenu ve výši …………… Kč (slovy: …………………………..korun českých) 

6.2. Smluvní strany  výslovně berou na vědomí, že ve výše uvedené Kupní ceně je v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,  v platném znění, obsažena u bytové jednotky DPH v zákonné sazbě 9% a u nebytové jednotky- garážových stání  DPH v zákonné sazbě 19%. Kupní cena za příslušné spoluvlastnické podíly na Pozemku je v souladu s platnou právní úpravou účtována bez DPH. V případě, že by po podpisu této Smlouvy došlo k dalším změnám popř. upřesnění výkladu  daňových předpisů majících souvislost s předmětem plnění dle této Smlouvy, zavazují se smluvní strany upravit Kupní cenu o rozdíl odpovídající této změně právních předpisů nebo jejich výkladu.  

6.3. Kupní cena uvedená v článku VI. odst 6.1. a 6.2. této Smlouvy je platná při následujícím, smluvními stranami dohodnutém, platebním kalendáři a bude uhrazena na účet Budoucího převodce č.ú. 4200069406/6800 vedený u Volksbank CZ, a.s. následujícím způsobem: 

6.3.1. smluvní strany ve shodě prohlašují, že před podpisem této Smlouvy byl Budoucím nabyvatelem na základě uzavřené  Smlouvy o rezervaci jednotky ze dne……  uhrazen  rezervační poplatek ve výši  ………,- Kč  (slovy: ………….), který bude započten jako splátka na úhradu doplatku Kupní ceny dle čl. VI. odst. 6.3. bod 6.3.3.;

6.3.2. záloha ve výši…% Kupní ceny,tj.  ……………. Kč (slovy: ………………. korun českých) včetně příslušné poměrné části DPH do …………………….;

6.3.3. částka ve výši ……………. Kč (slovy: ………………. korun českých) včetně příslušné poměrné části DPH; odpovídající doplatku Kupní ceny ve výši …% Kupní ceny po odečtení uhrazeného rezervačního poplatku, do…………………
Kupní cena  bude ze 100% hrazena z vlastních finančních prostředků Budoucího nabyvatele. 
6.4. Úhradou Kupní ceny se rozumí připsání výše uvedených částek na účet Budoucího převodce č.ú. 4200069406/6800  vedený u Volksbank CZ, a.s.; majitel účtu: Budoucí převodce. Jako variabilní symbol uvede Budoucí nabyvatel číslo příslušné bytové jednotky. Uvedený účet byl zřízen pro účely úhrad souvisejících s rezervací a koupí Předmětu převodu v rámci prodeje. Účet je blokován a majitel účtu, tzn. Budoucí převodce, má k tomuto účtu omezená dispoziční práva a veškeré uhrazené zálohy budoucích nabyvatelů jsou Bankou kontrolovány a použity výhradně v souvislosti s realizovanou výstavbou projektu Rezidence Prokopova. Podpisem této Smlouvy Budoucí nabyvatel bere tuto skutečnost na vědomí.
6.5. V případě prodlení Budoucího nabyvatele s platbami částek v termínech splatnosti dohodnutých v této Smlouvě vzniká Budoucímu převodci vůči Budoucímu nabyvateli nárok na smluvní pokutu ve výši 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení. 

VII.

Odstoupení od Smlouvy, smluvní pokuty
7.1. Budoucí převodce má právo odstoupit od této Smlouvy v následujících případech :
7.1.1.– Budoucí nabyvatel bude v prodlení s úhradou jakékoli splátky Kupní  ceny ve lhůtách dle čl. VI. odst. 6.3. této Smlouvy déle než deset ( 10 ) pracovních dnů, nebo 
7.1.2.– Budoucí nabyvatel neuzavře s Budoucím převodcem Smlouvu o  převodu vlastnictví jednotky ani do deseti ( 10 ) pracovních dnů od marného uplynutí lhůty stanovené v čl. V. odst. 5.1. této Smlouvy, nebo
7.1.3.– bude-li insolvenčním soudem rozhodnuto o úpadku Budoucího nabyvatele ve smyslu zák. č. 182/2006 Sb., nebo bude-li insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku, nebo
   7.1.4.– Budoucí nabyvatel poruší svůj závazek specifikovaný v čl.  XI. odst. 11.2. této Smlouvy
7.2. Budoucí nabyvatel má právo odstoupit od této Smlouvy v následujících případech:

7.2.1 – Budoucí převodce neuzavře s Budoucím nabyvatelem Smlouvu o převodu vlastnictví jednotky ani do deseti ( 10 ) pracovních dnů od doručení písemného upozornění Budoucího nabyvatele na prodlení s plněním tohoto závazku;  nebo

7.2.2.– bude-li insolvenčním soudem rozhodnuto o úpadku Budoucího převodce ve smyslu zák. č. 182/2006 Sb., nebo bude-li insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku.
7.3. V případě oprávněného  odstoupení jedné ze smluvních stran od této Smlouvy bude provedeno finanční vypořádání, čímž se rozumí vrácení všech splátek Kupní ceny zaplacených Budoucím nabyvatelem, v případě odstoupení dle čl. VII. odst. 7.1. snížených o veškeré pohledávky  Budoucího převodce za Budoucím nabyvatelem, zejména smluvní pokutu,  sankční poplatky či úroky. Finanční vypořádání bude  provedeno do dvaceti (20) pracovních dnů od doručení platného odstoupení od této Smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupením od této Smlouvy nezanikají práva  a povinnosti smluvních stran sjednaná v  tomto odstavci tohoto článku této Smlouvy a nezaniká právo na úhradu smluvní pokuty a na náhradu škody.

7.4.
V případě, že dojde k události specifikované v čl. VII. odst. 7.1. bod 7.1.1., a Budoucí převodce z tohoto důvodu odstoupí od této Smlouvy, pak je Budoucí nabyvatel povinen uhradit Budoucímu převodci smluvní pokutu ve výši 10 % z  Kupní ceny za Předmět převodu stanovené v čl.VI. odst. 6.1. této Smlouvy, tj. z částky ve výši……..
7.5.
V případě, že dojde k události specifikované v čl. VII. odst. 7.1. bod 7.1.2, a  Budoucí převodce z tohoto důvodu odstoupí od této Smlouvy, pak je Budoucí nabyvatel povinen uhradit Budoucímu převodci smluvní pokutu ve výši 10% z  Kupní ceny za Předmět převodu stanovené v čl. VI. odst. 6.1. této Smlouvy, tj. z částky ve výši……..
7.6.
V případě, že dojde k události specifikované v čl. VII. odst. 7.1. bod 7.1.4, a  Budoucí převodce z tohoto důvodu odstoupí od této Smlouvy, pak je Budoucí nabyvatel povinen uhradit Budoucímu převodci smluvní pokutu ve výši 10% z  Kupní ceny za Předmět převodu stanovené v čl. VI. odst. 6.1. této Smlouvy, tj. z částky ve výši……..
7.7.
V případě, že Budoucí převodce bude v prodlení s plněním svého závazku uzavřít s Budoucím nabyvatelem Smlouvu o převodu vlastnictví jednotky specifikovaného v čl. V. odst. 5.1. této Smlouvy, pak je Budoucí  převodce povinen  uhradit Budoucímu nabyvateli smluvní pokutu ve výši 200,- Kč za každý den prodlení.

7.8. Není-li v této Smlouvě stanoveno jinak, smluvní strany si tímto sjednaly, že podmínkou uplatnění jakékoli smluvní pokuty dle této Smlouvy  je doručení řádně vystavené faktury oprávněnou smluvní stranou smluvní straně povinné s uvedením práva účtovat smluvní pokutu. Smluvní pokuta bude splatná do sedmi (7) dnů ode dne doručení příslušné faktury povinné smluvní straně. Uhrazením smluvní pokuty dle této Smlouvy nejsou dotčeny nároky oprávněné smluvní strany na náhradu škody přesahující smluvní pokutu. Budoucí převodce je oprávněn započíst svůj nárok na úhradu smluvní pokuty na plnění na Kupní cenu přijatá od Budoucího nabyvatele, a to včetně přijatého rezervačního poplatku.
VIII.
Doručování

8.1. Pokud není ujednáno jinak, každé oznámení, pokyn, výzva, sdělení, potvrzení, odstoupení od této Smlouvy nebo jakékoliv jiné oznámení, jež má být podle této Smlouvy učiněno (dále jen „Oznámení“), se bude považovat za řádně uskutečněné, jestliže bude učiněno písemně, podepsáno oprávněným zástupcem odesílatele a doručeno osobně, kurýrem nebo odesláno faxem, doporučenou poštovní zásilkou s dodejkou (s výhradou oznámení, jež mají charakter daňového dokladu, která nesmějí být zaslána faxem) , a zasláno na níže uvedené adresy nebo čísla, nebo jiné adresy či čísla, jež smluvní strany mohou ve formě oznámení podle tohoto odstavce oznámit druhé smluvní straně:

Pro Budoucího převodce:

Název: CASA FUTURA s.r.o.

Adresa: Praha 1, Malá Strana, Nerudova 28/217, PSČ 110 00

K rukám: Ing. Marta Fejtková

Tel.:+420 224 266 820

Fax:+ 420 224 266 823

E-mail: fejtkova@torinopraga.cz

Pro Budoucího nabyvatele:
Název

Adresa

K rukám

Tel.

Fax
8.2.
Budoucí nabyvatel se zavazuje Budoucími převodci písemně oznámit změnu doručovacích údajů uvedených v čl. VIII. odst. 8.1. této Smlouvy neprodleně  po jejich změně. Případná změna těchto údajů je účinná ode dne doručení písemného sdělení o této změně druhé smluvní straně.
8.3.
Jakékoliv Oznámení podle čl. VIII. odst. 8.1. této Smlouvy bude považováno za doručené:

a. dnem fyzického předání Oznámení, je-li Oznámení zasíláno prostřednictvím kurýra nebo osobně, resp. dnem, kdy bylo odmítnuto jeho převzetí; nebo

b. dnem odeslání se zpětným potvrzením bezporuchovosti takovéhoto odeslání , je-li Oznámení zasíláno prostřednictvím faxu, resp. dnem, kdy zpětné potvrzení bylo neoprávněně odmítnuto; nebo
c. dnem doručení potvrzeným na dodejce, je-li Oznámení zasíláno doporučenou poštou, resp. pátým dnem ode dne podání na poště, nebyla-li zásilka přes poštovní výzvu vyzvednuta.
IX.

Postoupení

9.1. Budoucí nabyvatel bere na vědomí, že Budoucí převodce jako postupitel  uzavřel s Bankou smlouvu o postoupení pohledávek, na základě které k zajištění všech pohledávek a nároků z hlavních  a vedlejších závazků vyplývajících z čerpání úvěru poskytnutého na základě smlouvy o úvěru ze  dne 10.4.2007 postoupil ve prospěch Banky všechny stávající a budoucí pohledávky a nároky vůči všem budoucím dlužníkům postupitele specifikované ve smlouvách budoucích kupních (smlouvách budoucí smlouvě o  převodu vlastnictví  jednotky) nebo kupních smlouvách (smlouvách o převodu vlastnictví jednotky), jejichž předmětem budou nemovitosti specifikované v této úvěrové smlouvě.
9.2. Budoucí nabyvatel není oprávněn postoupit jakákoli práva, pohledávky ani jiné závazky vyplývající z této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany učiněného formou dodatku k této Smlouvě.

X.

Řešení sporů

10.1. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vyplývající z realizace, výkladu nebo ukončení této Smlouvy (dále jen „Spory“) budou řešit smírnou cestou – dohodou. 

10.2. Není-li vyřešení Sporu možné vyřešit smírnou cestou dle čl. XI odst. 10.1. této Smlouvy do 30 dnů ode dne, kdy kterákoli ze smluvních stran uvědomí o tomto Sporu druhou  smluvní stranu, a pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, může se kterákoli ze smluvních stran obrátit na obecný soud.  
XI.

Oddělitelnost, ostatní ujednání 
11.1.
Je-li  některé z ustanovení této Smlouvy neplatné, odporovatelné nebo nevynutitelné či stane-li se takovým v budoucnu, je či bude neplatné, odporovatelné nebo nevynutitelné pouze toto ustanovení a nedotkne se to platnosti a vynutitelnosti ustanovení ostatních, pokud z povahy nebo obsahu  anebo okolností, pro něž bylo takové ustanovení vytvořeno, nevyplývá, že část nelze oddělit od ostatního obsahu této Smlouvy, pak se  smluvní strany  zavazují vadné ustanovení bezodkladně nahradit bezvadným, které nejvyšší možné míře bude odpovídat účelu a obsahu vadného ustanovení.
11.2.
Budoucí nabyvatel se zavazuje upravit resp. udržovat své osobní poměry tak, aby ve smyslu platných právních předpisů, zejména pak devizového zákona,  byl právně způsobilým nabýt vlastnictví k Předmětu převodu dle této Smlouvy, a to nejpozději ke dni uzavření Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky.

XII.

Závěrečná ustanovení

12.1. Budoucí nabyvatel, pokud tuto Smlouvu uzavírá jako fyzická osoba samostatně a přitom v době uzavření této Smlouvy je v manželském svazku, přičemž společné jmění manželů nebylo odpovídajícím způsobem zákonnou formou zúženo, si je vědom skutečnosti, že Smlouvu o převodu vlastnictví jednotky k Předmětu převodu musí již na straně Budoucího nabyvatele uzavírat oba manželé, pakliže nepředloží Budoucímu převodci dokument v zákonem stanovené formě, z něhož bude vyplývat  odpovídající zúžení rozsahu společného jmění manželů. Nebude-li tato podmínka ze strany Budoucího nabyvatele splněna, není Budoucí převodce zavázán uzavřít Smlouvu o převodu vlastnictví jednotky. Taková okolnost se považuje za zmaření uzavření Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky ze strany Budoucího nabyvatele ve smyslu  ustanovení čl. VII. odst. 7.1. bod 7.1.2. této Smlouvy. 
12.2. Změny této Smlouvy se mohou provádět pouze písemnou formou za souhlasu obou smluvních stran. 
12.3. Budoucí nabyvatel souhlasí s tím, aby Budoucí převodce předložil tuto Smlouvu a zprávy o plnění povinností Budoucím nabyvatelem plynoucí z této Smlouvy  Bance.  
12.4. Smluvní strany výslovně konstatují, že tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Tato Smlouva se uzavírá ve třech (3) stejnopisech s platností originálu, přičemž každá ze smluvních stran obdrží jeden a jeden bude určen pro Banku.
12.5. Poté, co se smluvní strany seznámily se zněním této Smlouvy, prohlašují, že porozuměly jejímu obsahu, že Smlouva byla sepsána podle jejich svobodné vůle a že ji neuzavřely v tísni za nápadně nevýhodných podmínek, což potvrzují svými podpisy. 
Přílohy:

Příloha č. l         List vlastnictví č. 1855  pro k. ú. Žižkov, obec Praha

Příloha č. 2        Potvrzení Banky

Příloha č. 3
Popis a schéma bytové jednotky č. 2856/…. 
Příloha č. 4
Popis a schéma nebytové jednotky č. 2856/…..- garáže
Příloha č. 5        Popis standardního vybavení bytových jednotek

Příloha č. 6        Text Smlouvy o převodu vlastnictví jednotky 

Příloha č. 7
Kopie občanského průkazu/cestovního pasu/výpisu z obchodního rejstříku Budoucího nabyvatele

V Praze dne …………………
V Praze dne ………………
……………………………………….
…………………………………..
CASA FUTURA s.r.o.                                                                                   Budoucí nabyvatel
Nino Altomonte

jednatel
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